
! ! ! ! !"岁的复旦大学外国语言文学学院教
授、博导陆谷孙，被学生们昵称为“陆老神
仙”。他主编《英汉大词典》，精通莎士比亚
文学，学术成果丰硕，但始终淡泊名利。他
在生活中低调谦和，对工作却追求完美，这
也成就了一位为中国英语教育开启现代先
河的英语大师，见证了中国最权威浩大英
语工程———《英汉大词典》的诞生。

最近荣获第六届“上海文学艺术奖”杰
出贡献奖，陆先生一如往常般低调，就像他
面对媒体时反复强调的那样：编词典的影
响没那么大，而且是集体功劳，不能一个人
顶着一组人的名义去拿奖。

!"岁才暂别本科讲台
如今，已过古稀之年的陆先生保持着

非常规律而忙碌的生活节奏———每天早晨
!时左右起床；早餐后，快速浏览 ##$（英
国广播公司）等的当天新闻；紧接着，开始
为明年即将付梓的《中华汉英大词典》审改
校样。从这个学期开始，!"岁的陆先生不再
给本科生上课，门下的研究生也都已毕业，
他终于可以全身心投入这件让他牵挂了 %&

多年的事。
提及陆先生，他的得意门生、词典编纂

团队亲密战友、复旦大学外文学院副院长
高永伟的语气里充满敬意。“陆老执教四十
年，一直坚持为本科生开课，直到本学期才
因身体问题，暂时离开复旦的讲台。他的英
美散文课是很多毕业生在复旦校园里留下
最美好的回忆之一。”

%&'%年，陆先生以最高票被学生选为
“复旦十大杰出教授”。在其荣誉无数的一
生里，这是他最看重的一顶桂冠。高永伟介
绍，陆老一直认为教书育人，哪怕只能影响
到一两个人，也是一件乐事。几年前，为了
通晓世情，与时代接轨，陆老曾把讲台搬上
微博，在那里化身“陆老神仙”，与网友探讨
“小清新”“萌”等新兴词汇的准确英译。无
论在网上还是生活中，他都是那个乐观的
老顽童，与弟子们亲密互动，是活词典，也
是教科书。去年 ((月开始，他不再更新微
博，回归内心，独享静思，专注于词典编
纂。
“陆老神仙”正在负责的《中华汉英大

词典》的编纂工作，最早可以追溯到 ())(

年。那时，编完《英汉大词典》的陆先生在香
港遇到从事对外汉语工作的安子介。安子
介建议他编纂一本汉英词典，激发了他的
雄心壮志。这一干，就是 %&多年。

!神仙洞"里享受寂寞
“我是真心不希望抛头露面，我希望躲

在我的‘洞’里，你们也不烦我，我也不烦你
们。*+,-+ .+ ,/01+（让我一个人待着）是我
的哲学。”陆老在 %&(%年的一次讲座上这
样述说自己的人生哲学。他在精神王国里
享受着孤独，并将之化作灵感的催化剂。

从“文革”期间被“发配去与字打交道”
———编《新英汉词典》，陆谷孙便开始与词
典结缘，一编就是一辈子。())(年出版《英
汉大词典》第一版，%&&!年第二版，一字一
句的苦心斟酌背后，是一个求索者青丝变
白发的不懈追求，也是一群词典人齐心协
力的共同理想。

传说在欧洲，惩罚一个人的方式就是
让他去编词典，而在陆先生眼里，这份极为
枯燥而漫长的工作，却乐趣无穷。()!2年，
他开始参与《英汉大词典》的筹备和编写；
()32年，被任命为《英汉大词典》主编。这部
(4&&万字的《英汉大词典》是由中国学人独
立研编的第一部综合性英汉词典，出版十
余年来，发行数量之大，使用人数之多，释

义之准确精当，造福了几代人，在英汉词典
的编纂方面，为中国学界赢得了国际荣
誉。

从“文革”期间政府主导组织团队，到
改革开放后出版社牵头开会交流，其间有
老先生故去，再不见笑貌；有年轻人加入，
却耐不住寂寞而离开。参与第一版《英汉大
词典》编纂时年纪最小的严有敏，两年前也
到了退休年龄。而陆先生，还在他的词典世
界里遨游，在他的“神仙洞”里，四十年如一
日地享受寂寞时光，与挚爱一生的事业相
依相伴。

!我们都是他的孩子"

在复旦从教数十载，陆先生可谓桃李
满天下。他的言传身教，给弟子们留下了无
法磨灭的印记。回忆起当年跟随老师编纂
《英汉大词典》第二版的经历时，高永伟仍
然记忆犹新。
“那是 %&&(年底，我跟随陆先生读博。

他首先让我们新人通读第一版，那时我们
会把一本词典拆掉，随身带着，一有时间就
拿出来看看。他想让我们培养对词典的感
觉，包括一些微观结构、布局，比如一个词
条后面有音标、词性、释义、词源等。然后他
让我们根据已有知识，给词条补充新的含

义或意象。想到新出现的词，就加进去，没
想全也没关系。”

陆老手把手教会了高永伟怎么编纂词
典。“先仔细通读，综合多方意见，参考众多
资料，反复补充、修订、审定，然后还有层层
审稿和校稿。”说这些话的时候，高永伟的
语调不自觉地变得温和起来，正如他所说
的那样“有陆老在，我们做得很安心”。

他回忆说，只要发现差错或问题，陆先
生会在旁边画上眼睛。“刚开始的时候，师
兄弟的纸上全是眼睛，老师以他独特的方
式告诉我们，哪里需要重点注意。”说完，高
永伟起身走到书柜旁，迅速翻出一大袋厚
厚的纸，全是当年陆先生批改过的作业。纸
张已有些泛黄，在密密麻麻的字里，师生的
认真严谨跃然纸上。

在高永伟眼中，陆先生既是严师，又像
慈父。有一次，高永伟得了突发性耳聋，医
生说要多吃海鲜，陆先生就特意叫烧饭阿
姨为他做了鱼和虾。“陆老对我们的关心，
真的就像对待儿子一样。”他的目光里满是
动容。“我们几个学生每周末都会去看望陆
先生，陪他聊聊天、散散步。他妻女在国外，
我们都是他的孩子。”最近，陆先生身体抱
恙，高永伟就和师兄弟们自觉分担了老师
的配药工作，在他们心里，永远牵挂那个把

自己领进奇妙词典王国的“老神仙”。

淡泊名利#坚持创新
为师为人，陆先生都堪称典范。第二版

《英汉大词典》的编者页背面是第一版编
者。不同于其他词典，陆先生坚持不为去世
的编者名字加黑框，要让每一个曾经的战
友都自由地“活”在这本词典里。“老师觉
得，这本词典是大家努力的共同成果，也是
逝者生命的延续。”高永伟有些感慨地说。
“有同事生病了，陆先生只要身在上海，不
管多忙也一定会登门拜望，如果实在赶不
回来，也会拜托学生代为问候。”

让高永伟印象最深的，是陆先生的淡
泊名利———他很少接受采访，颁奖也是避
之不及。"年前的师德标兵奖，就是高永伟
代领的，“当时很多领导都在场，我又没什
么好发言的，气氛有点尴尬。老师一直觉
得，荣誉属于参与编纂的每个人，不愿独自
领奖，而且他太忙了，不想生活受到过多打
扰，也不愿把时间耗费在颁奖典礼上。”

孜孜不倦的“陆老神仙”，依然保持着
活跃的创新思维，对词典的未来发展也有
自己的构想。他认为，以后的词典应该充满
互动性，使用者同时也是编写者，互动性就
像维基百科一样。他说自己编词典是寻章
摘句老雕虫，时下也需要更多精通科技的
数字化人才。

修订、审定、审稿……一部词典在问世
前要经历层层打磨，编纂者若无兴趣，无疑
会深受煎熬。在陆先生身边耳濡目染，高永
伟早已学会享受这一份沉默、低调而内涵
丰富的工作。“陆先生做原创词典时提到过
‘外族敏感性’———老外对中文的语言变化
更敏感，中国人在研究外文的时候也一样，
我们可能会走在时代的前面。”说这话时，
高永伟眼中闪动着灼人的光芒，“要培养对
新词的敏感，你或许是第一个找到它最准
确中文释义的人，你无形中会成为一个新
词的发明者，这种乐趣难以言表。词典是文
化交流的忠实记载者，看词典就像在看一
幅历史画卷，这难道不是一件很美妙的事
么？”
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